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Předmluva

Tuto publikaci jsem sepsal pro laickou 
veřejnost a má sloužit jako učebnice tra
diční čínské medicíny dětských nemocí. 
Primárně je určena rodičům malých dětí. 
Není to v žádném případě publikace pro 
profesionální lékaře. Dle mého názoru 
obsahuje důležité informace pro rodiče 
o tom, jak udržet své děti zdravé a v dobré 
formě. Zahrnuje velké množství domácích 
léčebných postupů a zároveň popisuje růz
né typy léčby profesionálních lékařů čín
ské medicíny, se kterými se rodiče mohou 
setkat a které jsou v ordinacích čínských 
lékařů běžně uplatňovány. Jednotlivé ne
moci jsou v této publikaci seřazeny chro
nologicky. To znamená, že nemoci a nežá
doucí stavy jsou popsány v pořadí, v jakém 
se pravděpodobně mohou u dětí vyskyt
nout. Proto začínáme novorozeneckou 
žloutenkou a kolikou. I když výčet nemocí 
končí různými epidemiemi a infekčními 
onemocněními, jako jsou spalničky a pří
ušnice, čtenář by měl vědět, že právě tato 
onemocnění se mohou vyskytnout v ja
kémkoliv věku. Poslední skupinu obtíží 
tvoří traumatická zranění, která se mohou 
přihodit kdykoli. Většinou k nim dochází, 
když si dítě hraje venku s ostatními dětmi.

Pokud vaše dítě onemocní a jednodu
ché domácí léčebné metody nezabírají, 
radím všem rodičům, aby bez odkladu 
vyhledali profesionálního lékaře čínské 
medicíny se specializací na malé děti. Na 
nutnost návštěvy západního lékaře vás jis
tě každý zodpovědný profesionální lékař 

čínské medicíny bez odkladu upozorní (viz	
str.	153	ad.	—	pozn.	nakl.).

Čínská medicína je v současné době na 
Západě vycházející hvězdou v péči o zdra
ví. Nabízí řešení mnoha zdravotních pro
blémů, které moderní západní medicína 
nedokáže léčit uspokojivě a komplexně. 
Čínská medicína umožňuje především po
chopení příčin nemocí, říká nám, jak mů
žeme sami nemocem předcházet a jak je 
léčit. Čínská medicína je proto edukativní 
a mocnou medicínou, která navrací každé
mu jednotlivci autonomii a odpovědnost 
za sebe samého.

Jako klinický lékař se každý den zamě
řuji na léčbu nemocí, které již propukly. 
Ovšem starodávným a po dlouhá staletí 
přetrvávajícím principem čínské medi
cíny je prevence. Léčba nemocí, které již 
propukly, je druhotná. Léčbu nemocí po 
propuknutí připodobňují klasici čínské 
medicíny ke kopání pramene v okamžiku, 
kdy dostaneme žízeň, nebo ke kování oště
pů poté, kdy válka již skončila. Mým vel
kým přáním je proto podělit se především 
o preventivní a samoléčitelské moudrosti 
čínské medicíny s co možná nejširším pub
likem. Také ostatní knihy, které jsem napsal 
pro laické čtenáře, jsou výsledkem tohoto 
mého přání.

Informace pro tuto publikaci jsem čer
pal z třech hlavních zdrojů. V prvé řadě to 
byla moje průprava v oblasti čínské pedi
atrie, kterou jsem získal na Vysoké škole 
tradiční čínské medicíny v Šanghaji. Dále 
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to pak byla čínská medicínská literatura 
zaměřená na pediatrii. V poslední řadě to 
také byly mé vlastní praktické zkušenosti, 
které jsem získal jako profesionální lékař 
akupunktury a čínské medicíny v průbě
hu posledních osmnácti let. Stejně tak dů
ležité je i to, že jsem rodič a že i já a moje 
žena jsme byli vystaveni mnoha obtížným 
volbám, které jsou popsány v této knize. 
Stejně jako vy, rodiče, kteří čtete tuto kni

hu, i já jsem probděl mnoho nocí se svým 
nemocným dítětem. Proto velké množství 
informací obsažených v této knize pochází 
nejen ze zkušeností při léčbě dětí jiných ro
dičů, ale také z aplikací u mě doma. Mé nej
upřímnější přání spočívá v tom, aby znalos
ti obsažené v této knize byly pro vaše děti 
stejně tak užitečné, jako byly pro ty moje.

Bob Flaws

P Ř E D M L U V A
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Jako lékař působím v oblasti tradiční čín
ské medicíny (TČM) a během posledních 
osmnácti let jsem se zabýval řešením pře
devším gynekologických problémů. Mými 
pacienty jsou tedy výhradně ženy. Když 
ženy zjistí, jak je čínská medicína účinná 
pro ně samotné, často se mě také ptají, zda 
je možné principy čínské medicíny vyu
žít i pro jejich děti. Původně jsem měl jen 
málo klinických zkušeností s péčí o děti, 
které čínská medicína označuje jako „malé 
přátele“. Jsem ale vždycky šťastný, když dě
tem mohu pomoci. Ne proto, že čas stráve
ný s dětmi je zábavou, ale především proto, 
že čínská medicína je v případě léčení dětí 
opravdu účinná. Jsem také rodičem, a tak 
vím, jak je pro rodiče důležité zdraví vlast
ních dětí. Tuto knihu jsem napsal právě 
proto, abych se podělil s ostatními rodiči 
o moudrost tradiční čínské medicíny v ob
lasti léčby kojenců a malých dětí.

CO JE TRADIČNÍ ČÍNSKÁ 
MEDICÍNA?

Tradiční čínská medicína je druh čínské 
medicíny, který je vyučován přibližně na 
třiceti provinčních lékařských vysokých 
školách v Čínské lidové republice, a je starší 

než dva tisíce let. I když TČM vychází z čín
ského lidového lékařství, jedná se o velice 
sofistikovanou, kultivovanou a profesionál
ní medicínu. Teorie a praktiky TČM vyvinu
li a zaznamenali ti nejvzdělanější myslitelé 
čínské společnosti. V současné době existu
je dle odhadů asi třicet tisíc svazků z oblas
ti čínského lékařství, které byly sepsány ješ
tě před počátkem dvacátého století. Tisíce 
dalších pak byly vydány právě ve dvacátém 
století. Časopisy, které se tematicky zamě
řují na TČM, publikují pouze v Číně asi de
set tisíc článků ročně. Většinou se jedná 
o důkazy účinnosti léčby určitých nemocí 
pomocí konkrétních postupů. Proto TČM 
není jenom lidovým lékařstvím. Čínské lé
kařství bylo vysoce rozvinuté již v dobách, 
kdy v západních civilizacích ještě převládal 
hluboký středověk.

LZE APLIKOVAT PRINCIPY ČÍNSKÉ 
MEDICÍNY I NA OBYVATELE ZÁPADNÍCH 
CIVILIZACÍ?

Čína je zemí obrovských rozměrů. Geo
graficky se podobá Spojeným státům. Tím 
chci poukázat na to, že se rozkládá od 
subantarktické tundry na severu až po 
tropy na jihu, od přímořských mokřad na 
východě až po vyprahlou náhorní plošinu 

1 | Úvod do tradiční  
čínské medicíny

Ú V O D  D O  T R A D I Č N Í  Č Í N S K É  M E D I C Í N Y
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Tibetu a čínského Turkestánu na Západě. 
Obyvatelstvo Číny se skládá z více než 
dvou set ras, z nichž se každá vyznačuje 
odlišným životním stylem a pracovními 
i stravovacími návyky. Čína samotná je vel
mi rozmanitou zemí. Je osídlena různoro
dou populací a čínská medicína funguje již 
po staletí v celé Číně.

Dále považuji za nezbytné zdůraznit, že 
TČM je stále intenzivněji svítící hvězdou 
ve světě alternativní a doplňkové medicí
ny. Čínští lékaři i lékaři jiných národností 
v současné době působí v Severní, Střední 
i Jižní Americe, Evropě, Africe, na Středním 
východě, v Jihozápadní Asii. Čínská medicí
na je samozřejmě také uplatňována v rám
ci celého Dálného východu i Jihovýchodní 
Asie. Ve všech těchto klimatických pod
mínkách a pro celou takto rozmanitou po

pulaci funguje čínská medicína tak dobře, 
že byla oficiálně podpořena Světovou zdra
votnickou organizací (WHO) a doporučena 
jako medicína jednadvacátého století.

V ČEM JE ZÁPADNÍ MEDICÍNA ODLIŠNÁ?

Západní medicína učinila během po
sledních sto padesáti let obrovský po
sun směrem dopředu. Nicméně Robert 
J. Samuelson v časopise Newsweek	 (8. led
na 1996) představuje studii, která uvádí, že 
zatímco v roce 1966 důvěřovalo moderní 
západní medicíně 73 % Američanů, v dneš
ní době to je pouhých 23 %. V průběhu po
sledních třiceti let se stále více rozšiřuje 
povědomí o vedlejších účincích a nedostat
cích západní medicíny. Zejména přehnané 
užívání antibiotik u dětí vede k závažným 
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zdravotním problémům, například k epi
demiím dětských zánětů středního ucha. 
Antibiotika nejspíše hrají také určitou roli 
při vzniku alergií. Všichni rodiče, jejichž 
děti opakovaně dostávají antibiotika na 
záněty středního ucha, a tyto záněty se 
neustále vracejí, by měli vědět, že tento 
přístup má své hranice. Ale stejně tak jako 
lidské úsilí i tradiční čínská medicína má 
své hranice. TČM často dokáže doplnit to, 
co v moderní západní medicíně chybí a na
opak. To je ta nejúžasnější věc, co může 
TČM nabídnout.

CO JE NA ČÍNSKÉ MEDICÍNĚ TAK 
VÝJIMEČNÉHO?

Čínská medicína je nejstarší medicínou 
světa. Neustále se uplatňuje v praxi, je 
kultivovaná a profesionální. Čtvrtina svě

tové populace využívá poznatků čínského 
lékařství. TČM se stává světově nejuzná
vanější, profesionálně vykonávanou alter
nativní medicínou. Proč se těší takovému 
zájmu? Jednoduše proto, že funguje. Ale 
zatímco moderní západní medicína léčí 
nemoci, TČM obnovuje harmonii a rovno
váhu jedince.

Tradiční čínská medicína říká:

„Pro	 stejnou	 nemoc	 použij	 odlišné	 pří-
stupy,	pro	rozdílné	nemoci	použij	stejné	
přístupy.“

V praxi to znamená, že dva pacienti mohou 
trpět stejně pojmenovanou nemocí, napří
klad akutním zánětem krčních mandlí. Při 
léčbě pomocí principů TČM podstoupí tito 
dva pacientu zcela odlišnou léčbu. Platí to 
i naopak. Dva pacienti, kteří trpí rozdílný
mi nemocemi, mohou být léčeni pomocí 
stejných postupů. To proto, že čínští léka

Ú V O D  D O  T R A D I Č N Í  Č Í N S K É  M E D I C Í N Y


